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On Ypenaukot/From the Editor

Mendo Trajcevski

Menno TpajueBckn

Dear Readers

We are a bit late, but we finally
manage fo get the latest issue out just
1n time to celebrate the Macedonian

Welfare Association 25th Anniversary
and International Women's Day with
two beautifill and touching stories fiom
Macedonian ladles.

Koca Sazdanov from Vardar
Macedonia tells us about her fljght to
Australia in 1948 which took her a month
to come to Australia.

Gona Moorgev fiom Aegean
Macedonia recalls the tragedies in her
family when the men left for Australia
and her experience as a child which cut
her education short.

We say goodbye to the Macedonian
Ambassador Victor Gaber and look
forward to the new Ambassador and
the Embassy maintaining the link with
the community and promoting the
Macedonian history; culture and tradition
through festivals and exhibits.

As always we bring you the
latest information on the projects,
activities and services offered by the
Macedonian Welfare Centers and
government departments and agencies
such as Wollongong City Council and
Department of Community Services.

Our appreciation to the Department
of Ageing Disability & Home Care,
who provided funds to the Macedonian

Welfare of Port Kembla to open up a
new Day Care Centre in Dapto where

the elderly and disabled Members of

the Macedonian Community can come
together to socialise As of March 2008
the MWA will be operating 5 Day/Respite
Care Centres a week. Now the task is to
secure a second mini-bus.

There will not be a travel story on
Australia in this issue as our editor was
overseas but we do profile prominent
members of the Macedonian community.

We wish you pleaseant reading .

Mendo Trajcevski
Editor

IlountyBann ynraren,

Maky 3a700HHBME, HO KOHETHO
yereaBme Ja 1o IIOATOTBAME HAJHOBOTO
H3qaHHe TOKMY HABpeMe 34 44 ja
npociaagame 25 roHIIHHAA HA
MarezorckoTo /Jo6poTBopHO 3npyikerre
" Meryrapozrrior /lern Ha JKerara co Be
TIPEKPACHH H JOIHPIHBH MPHKAZHH O
HammTe Jamu MakegoHKH.

Kona Caznaros o Bapaapcka
MakeqoHmja HH pacKaxyBa 34 HeJ3UHAOT
Jrer o ABctpainja Bo 1948 roqnna koj
IIT0 TPacs feT Mecer] JO4eka 4a CTHTHE BO
ABctpamja.

[oHa Mypues ox Erejcka Makezormja
ce I10TCeTyBa Ha TPareHHTe BO HE[3HHATA
aMHITHja OTKAKO MaXKHTE 3aMHHATIE 32
ABctpannja i 3a HEJ3HHOTO HCKYCTBO KaKkO
JETeE CO KOE H CE€ CKPATH 00Pa30BAHHETO.

Ce 3060ryBame co MaKeJOHCKHOT
Ambacanop Brktop I abep 1 co
HETpIIeHIe O9eKyBaMe HoB Ambacanop
" AMbacazara 7a IpOJOIDKH 44 OAPKYBA
BPCKH CO 3a€4HALIATA H Ja Ja [IPOMOBHPA
MAKEeJOHCKATA HCTOPH)A, KYITYpa H
TPATALIA]A TPEKY IPOCTIABH H H3TOXKOH.

KaKo i cexoralir BH HyJJHME HaJHOBH
HH@QOpMALHH 33 MPOEKTHTE, AKTHBHOCTHTE
H yCIIyTHTE HITO C€ HyAaT BO MaKkeqoHCKHOT
Llob6porsoper Llerrap n pragnurnTe
MHHHCTEPCTBA H ArCHIHH KAKO ILTO CE
Onrrrrara Ha rpazor Bororronr i
Murmcrepersoro 3a Connjaaam Yeayra.

Hara nount kon MuuucTepcTBoTo
3a Crapeere, Hupamraoct n /Jovarira
1 proxa, Koj qaze mapHIHA CPEACTBA HA
Marerorcknor Llertap o Ilopr Kembia
34 2 OTBOPH HOB IJEHTAap 34 JEHCKa
Ipr¥)a Bo /JarTo, Kaze LITO II0CTapHTE H
H3HEMOILTEHH TICHOBH O MAKCJOHCKATA
34eHALIA K€ MOXKAT a4 ce COOHpAar 3a
apyxemse. Ox mapr 2009 roqura M/[3 Ke
yrpasyBa co 5 LEHTPH 33 JCHCKA/O4MEHCKA
rpmxa Bo Hexenara. Cera 3a4a4ara e 4a ce
06e36e1H BTOp MHHH aBTOOYC.

Bo oBa n3raHne HeMa MpHKA3HA 34
naryBare HH3 ABCTpatija OuqejKu
HALIHOT YPEAHHK O€ILie BO CTPAHCTBO, HO
HMaMe MPOPHIT HA HCTAKHATH YICHOBH O/
MAaKeJOHCKATa 3a6/JHHLIA.

Bu mocakysame nprjatHo THTABE.

Merio Tpajaesckn
Ypenank







Flight
(I
Australia

Koca was not yet born when her father Joan

left for Australia. Twenty-one years later

they would come face-to-face for the first

time at Sydney airport.

TEXT BY: MENDO TRAJCEVSKI
PHoTos: KocA SAzpaNov

Left: Koca in Orange, prior to her
marriage.

JleBo: Kona Bo Opury npes 4a ce oMaxH.

Prior to going to Australia, Koca’s
father had been in France for three
years. He returned to his village of
Velusina in Macedonia briefly to be

with his wife Ilinka and older daughter

Petra before setting off for Australia
in 1927.

According to Koca, Joan could
not find any work in the major cities
on the east coast of Australia. He and
other Macedonian men in similar
situation resorted to rummaging
through garbage bins to look for food.
Eventually he went to the country to
look for work and he worked a variety
of jobs. For a time he worked on a
sheep farm in Walgett with Marko
Markovski (Razmovski) from the
same village, before securing full time
employment with the whitegoods
factory Email in Orange, New South
Wales.

I spoke with Koca and her husband
Kole in their Newcastle home about
her experience coming to Australia
and life in Australia. Koca’s brother-
in-law, Alek Sazdanov was also
present who contributed to the
conversation with specific details.

“I knew I had a father in Australia

but I had never seen him” said Koca.
“My sister too had no recollection

of him as she was too young to
remember when he left for Australia
in 1927, the same year [ was born.
After WWII, more specifically in
1948, the worst period in “Communist
Yugoslavia” my father went through
the Red Cross in order to bring me
and my mother to Australia. My sister
Petra by now was married to Dimko
Mitkovski from Velusina. We travelled
to Belgrade and from there we were to
go to our ship but in Belgrade we were
told that there was a problem with the
ship and to go back home and that

we will be contacted when the ship
was ready. We returned home and

did the summer chores and waited for
the call but it never came. My uncle
Kosta Kocovski, who had been in
America for a number of years, was a
very informed and determined person,
said to me “let’s go to Belgrade and
see what’s happening”. So Kosta and
I went to Belgrade and we were told
to come back the following day. We
spent the night at the Railway Station
and the following day we turned up

at the office where we were met by a




young man. He took my passport and
said to wait here. By the end of the
day he came back and said that my
mother and I should not have been
turned back and his next statement
shocked and frightened me. He said
“Do you want to go to Australia
right now?” I said how can I? I have
no clothes or anything with me and
my mother is home. He said “I can
let you go now and you mother can
come later”. I started to cry and said
to my uncle “I cannot go without my

mother”. My uncle insisted that I go
and so too did the young man. To
make matters worse my passport was
to expire within a few days. I yielded
to the wishes of the young man and
my uncle. I was taken to the airport at
Zemun and told by the young man that
this was my plane to take me out of
Yugoslavia and to freedom.

I embraced my uncle, said
goodbye and with shaky legs walked
to the plane which was bound for
Czechoslovakian. From there we

Koca on right with her sister Petra and
cousin Trajan shortly prior to leaving for
Australia.

Kona zecro co cectpara [letpa n
Oparygezor Tpajar npex Aa 3aMHUHE 34
ABctpanmja

flew to England and once there I was
placed in a small waiting room where
people were coming and going and
before long I was all by myself. I was
so frightened. Did not speak a word of
English, did not know anything about
what was happening or where I was
and often I would break out in tears.
In my 21 years in the village I had
never gone beyond our closest city of
Bitola.

As I was sitting there I noticed
a man and a woman going back
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and forth as they were looking for
someone. I overheard them speak

in Serbian “she must have died on

the way here?” I thought that these
people could be looking for me and

I introduced myself and they asked
me if [ came from Macedonia to
which I replied “yes”. Indeed they
were looking for me but they had me
listed as a 70 year old lady. The man
embraced me and I started to cry. He
said not to cry for what has happened
to me is unheard of and that I may be
the first women to leave Communist
Yugoslavia officially after WWII. He
said that I may have to stay in England
for a few weeks or months until a
flight for Australia is found for me.
They took me in their car and we went

to a Restaurant where other people,
all strangers to me, joined us. I was so
frightened that I fainted and when I
recovered started crying.

A young Serbian lady approached
me and said that she will be looking
after me while in England. I stayed
with her for 3 weeks and in that time
this lovely lady helped me obtain a
new passport and a visa as by now
the old one had expired. When the
time came to leave she took me to
the airport and spoke with an elderly
English lady who was about to board
the same plan. They spoke in English
and discovered that she is also going
to Australia. The Serbian lady handed
me over to the older lady with specific
instructions. She was to look after me

1928: Joan, st on left and Bozin Tuntev
4th from left, with other unknown
Macedonians.

1928: Joan, nps oz s1eBo u bosznn TyHres,
4eTBPT 0 JIEBO CO APYTH HEIIO3HATH
MAaKeJOHIH.




ler 32
ABCTpaNH]a

Kortia ce ynire He Oerie pojeHa Kora TaTko U
Joan 3amuHa 3a ABctpanuja. Jlypu no apaecer
U €]IHa TOJIMHA THE 3 IIPB MaT CE CPETHAA JIULIE

B JIMIIE Ha aeposipoMoT Bo CHIHE].

IMuirysa: MEHJO TPAMMEBCKU l l pea Ja ce ynaTu KOH 1927 roguHa.

Cimkn:  Koua CA31AHOB ABcTpanuja, TaTKOTO Ha Cnopen Koua, Joan He moxen ga

IeeBOR:  BrnanA Konescku Koma 6un Bo ®@pannuja tpu Hajzie paboTa BO MOTOJIEMHUTE I'PaJIoBU
roguHu. Toj ce BpaT BO HETOBOTO Ha UCTOYHUOT Oper Ha ABcTpaiuja.
ceno Bemymna Bo Makeznonuja 3a Toj m Apyru MakeIOHCKH Maku BO
Kyco BpeMe 3a 1ia Ouze co KeHa My CJIMYHA COCTOj0a MPEKMBYBaa CO
Wnunka u nocrapara kepka Iletpa npebapyBame BO KaHTUTE 3a I'yOpe 3a
IIpes Aa 3aMuHe 3a ABCTpanuja BO na 6apaar xpaHa. KoHeuHO TOj 3aMuHa
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JleBo. Konia co mejzunmor tarko Joan
BEJHAII I10 CTHTHYBAFETO BO ABCTPAITH]A.

Left: Koca and her father Joan straight
after her arrival in Australia

Ao.1y: Mapxo Pazmockn o Benyminna,
Herze Bo OpHHIL

Below: Marko Razmovski from Velusina,
somewhere in Orange

3a BHaTpEIIMHATa Ha ABCTpajnja

na Oapa pabota u paboTemnie pa3Hu
pabotu. EnHo Bpeme paboterie Ha
¢apma co oBrm Bo Banrer co Mapko
Mapxoscku (PasmoBcku) ox nuctoro
ceJto, Tpeq 1a Hajie paboTa co TOJTHO
paboTHO BpeMe Bo (pabpukara 3a
arapaTy 3a JJOMakMHCTBOTO EMani Bo
Opuny, Hos Jyxen Bernc.

Jac pasroBapas co Koua u
HEj3HMHUOT corpyr Kose Bo HUBHara
KyKa Bo Ibykaci 3a Hej3HHOTO
HCKYCTBO ITPHU J10al'alETO BO
ABcTpanja 1 )KHBOTOT BO
Asctpanyja. Jlesepor Ha Koma, Anex
CaznaHoB McTO Taka Oelle MpucyTeH
KOj IITO NMPHUJOHECE BO PA3rOBOPOT CO
OJIpENICHH JICTalIH.

,»Jac 3HaeB JieKa IMaM TaTKoO BO
ABcTpanja HO HUKOTaIl He OEB TO
Bunena‘“ peue Koua. ,,Jcro Taka u
MojaTa cecTpa He ce ceKapallle Ha
Hero Ouzejku Oerie MHOTY Maa 3a
Jla TO 3alIOMHH TIpe]] TOj 1a 3aMUHE 3a
Asctpanuja Bo 1927 roquna, ucrara
TOJMHA KoTa cyM pozeHa jac. [To
Bropara Cercka BojHa, morouno
BO 1948 roquHa, HajIOUIHOT MEPUOT

BO ,,KomyHucrnuka Jyrocnasuja“
Tatko Mu otuje npeky Lipeen Kpcr
3a /1a He JIOHECe MEHE M MajKa MH

B0 ABctpanuja. Cecrpa mu Ilerpa
BO TOa BpeMe ce oMaxxu 3a JluMKo
MurtkoBcku on Benymuna. Hue
naryBaBme 10 benrpan, a ox Tamy
Tpebare 1a oauMe co Opo, HO

B0 benrpan Hu kakaa neka UMao
mpobJIeM co OPOJOT | Ja Ce BpaTHMe
Has3aJl IoMa U JieKa Ke H ¥ ce jaBar
Kora ke Oune crpemer o6ponot. Hue ce
BpaTHBME JJ0OMa ¥ pabOTEBME JIETHH
paboTH 1 yekaBMe Jja He BUKHAT HO
TOa HUKOTAII He ce Cirydu. Yuuko
mu Kocra KowoBcku, koj mro 6mi Bo
AMepHKa MHOTY TOJJMHH, O€IlIe MHOTY
WHGOPMHPAH U OIIYICH YOBEK, MU
peue ,,ajne qa oagume Bo benrpax u
Jla BUAMME ITO ce ciydyBa““. Taka
Kocra u jac orunosme Bo benrpan u
HU PEKoa J1a ce BpaTuMe HapeIHUOT
JieH. Ja moMrHaBMe HOKTa Ha

JKEJIC3HNYKA CTAHULIA U HAPSTHUOT
JICH Ce yMaTUBME BO KaHIenapujara
KaJie LITO He MpeyeKa eaeH MIIa
yoBek. Toj To 3emMa MOjOT Imacom u
MH pede Aa yekaM Tyka. [Ipen kpaj Ha




Tope: Joar Bo nppara roguna Bo

ABcTpaimja
Aecno: Miarx n cummarmaeH Koise (og
JecHo) co Koj ce 3a/pyom Kora

Above: Joan in the first year in Australia
Right: Young and handsome Kole (on the
right) with whom Koca fell in love.

JICHOT TOj C€ BPaTH M peue JIeKa MEHE
U Majka MU He TpeOaJio /1a He Bparar,
a Hape/HaTa peYeHHNa Me IOKNUPa 1
Mme ucram. Toj peue ,,Jlamu cakam
Jla oIl Bo ABcTpanuja cera?”

Jac pexoB kako moxxam? Hemam HUI
oOJieka HU HUILITO CO MEHE, a Majka
Mmu e noma. Toj pede ,,Moxkam na Te
mymram Tede cera, a Majka TH MOXe
Jla 10j I MoonHa. Jac moyHaR a
IUIayaM ¥ My PEeKOB Ha YUYKO MU
,,He Moxkam n1a omam Oe3 Majka Mu*.
Un4ko MM MHCHUCTHpAILIIE J1a OJlaM, a
HCTO TaKa ¥ MJIAJMOT YOBEK. A 3a Jia
Ouze ynire rojomo Ha MOjOT ITacoLI
MY UCTEKyBaIle POKOT 32 HEKOJIKY
JieHa. Jac ce IoKopHB Ha xeJaouTe
Ha MJIAZIMOT YOBEK M HA YMYKO MHU.
Me ozxHecoa Ha aepoJpoM Bo 3eMyH
1 MJIaJHOT YOBEK MM KaXka JieKa
aBHOHOT K& M€ OJlHeCe HaJJBOP O
Jyrocnasuja Ha ciobopxa.

Ce mo3paBuB CO BYjKO MU, C€
300ryBaBMe M HO3ETE MH CE Tpecea
KOra ce KadyiB BO aBHOHOT KOj JieTallle
3a YexocnoBauka. Oj TaMy JieTHaBMe
3a AHIUIMja, a TaMy M€ CMECTHja BO
MaJla YyeKajHa KaJie IITO BIIeTyBaa 1
n3JIeryBaa Jiyre U eJHO BpeMe OCTaHaB
cama. MHory ce ucrutamus. He
300pyBaB HHEEH 300p Ha aHIIIUCKH,
HE 3HAeB HUILTO LITO CE CIIydyBa HUTY
Kajie CyM U 4yecTo IiadeB. Bo moute
21 roguHa BO CEJIOTO HUKOraIl He OeB
n3JIeria mojaneKy ol HajolMuCKUOT
rpan butona.

Kaxko mTo ceneB ramy 3a0enexan
MaX ¥ J)KeHa Kako Oapaat Hekoj. ['u
TIPUCITYIITHAB KaKo 300paT Ha CPIICKH
,,Taa CUT'YPHO yMpe I10 IIaToT 10
Tyka?*. CH IOMUCIIUB JeKa OBHE JIyfe
MOXebu Me 0apaar MEHE U UM ce
MIPETCTABUB, a TUE M€ Ipaliaa Jaju
CyM onl MakeZioHH]a ¥ jac OATOBOPHB
,.Ja“. HapuctuHa THe Me Oapaa McHe,
HO CH MHCJIENe Jeka jac mmam 70
roguHU. YOBEKOT Me TI'yIIHa U jac
MoYHaB Ja riadyaM. Toj MU pede j1a He
IuTayaM OMJIejKM HUKO] HE YyIT 3a T0a
LITO MM CE CIIy4YH U JieKa MOXeou jac
CYyM IIpBaTa keHa MITO O(HUIHjaITHO
ja Hanymtuiaa KomyHuTHIKa
Jyrocnasuja no Bropara Cercka
Bojna. Toj peue nexa moxxe0u jac
ke Tpeba 1a ocTraHaM BO AHIIHja
HEKOJIKY HEZEJH JI0JieKa MU HajaaT
net 3a ABcTpanuja. Me onsenoa

BO HUBHATa KoJIa ¥ OTHJOBME BO
pecTopaH KaJie IITO ¥ JPYTH JIyfe IITO
HE I'Ml IO3HABaB HU Ce MIPUAPYXHja.
Jac GeB TOJIKY MCITIalIEHa ITO Ce
OHECBECTHB a KOTa C€ CO3eMaB II0YHAB
Jla TUIaqaM.

Enna mutaga CpOunka mu ce
MIPUOTIKK ¥ MU pede JieKa Taa
Ke ce TPIKH 3a MEHe JIofieKa jac
cyM Bo AHrdja. Jac ocTaHaB co
Hea 3 HeJleny, a 32 Toa BpeMe 0Baa
IIpeKpacHa JaMa MU IIOMOTHa J1a
M3BajJlaM HOB IMACOII U BU3a Ouaejku
MOjOT cTap Iacour jororam Oemie
ucreuen. Kora nojne Bpeme na
3aMHHaM Taa M€ OJJHECE Ha aepoipoM
u 300pyBalle co exHa nocrapa
AHMIMYaHKa mTo Tpebdale 1a ce
Kauu Ha HCTHOT aBHOH. Tue 300pyBaa
Ha aHIJIMCKH ¥ OTKpHja JIeKa U Taa
naryBa 3a ABcrpanuja. CpOuHKaTa
Me IIpeajie Ha IocTapara >KeHa co
ozfpeneHN HHCTpYKLMH. Taa Tpedaie
Jla Me 4yBa IO 11aToT 10 ABCTpajiuja
U J1a Me Tpefajie caMo Ha TaTKO MH.
Jac v mokakaB ciIMKa OJ1 MOjOT TaTKo.
[ena Henena KOJIKy IITO HU Tpebarie
Jla CTUTHEMeE 10 ABCTpalija, >KeHara
ce IpIJKeIIe 32 MEHE.

Kora crurnasme Bo /lapsuH,
CIIyIITHAB KaKo T'0 BUKaaT MOETO UMe
I'-ruma Puctrd v co momonr Ha Mojara
MIPUAPYKHIYKA MU Ka)kaa JIeKa TaTKo
MU Me deka Bo Cupnej. Cu 300peB
cama Ha MaKeJIOHCKH ,,0 rocroe,
KaJjie o71aM, He TO HH MTO3HaBaM TaTKO
MH“‘. M0jOT M3BHK T'0 IIPUCITYIITHA
€lIeH MJIaJ1 YOBEK IITO CeZelle 10
MojaTa npuapyxxaudka. [lena nexena
raTyBaBMe 3aeJHO U He Ipo30opeBme,
HO U3JIe3e JieKa U Toj € MakenoHen.
Toj Gemre Ha MOja BO3pACT U IaTyBallle
3a ABcTpainja Kaj Yu4Ko My KOj
nMalie 3aeJHIIKH OM3HUC CO TaTKO
MY KOj IITO HEOlaMHa ITOYHHAIL.

Toj Me npama o Kazie CyM u jac My
OATOBOPHB JieKa cyM oJl BenymmHa.
Toj peue neka 49yi 3a CEOTO OUICIKU
MIOTEKHYBAa Ol OKOJIHUTE Cella Of]
Erejcka Makenonuja. Cure naTHUIN
0ea M3HEHAJICHU U BOOAYILICBEHU
Kora 300pyBaB CO OBOj MJIaJ] YOBEK
Ouzejk 3a IPB MaT Me CIIyIIHaa Kako
300pyBam.

Ha 28mu aBrycr 1948 ronuna
HUe npucturHasMe Bo CHHej U He
OJIHECOA BO YEKaJIHa KaJle LITO HH Ce
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npuApyxu tarko M. OBa Gemie npB
nar mro ce BugoBMe. Ce yTenryBaBme
W jac mjia4eB, CpekHa IITO CyM Ha
Kpaj 0l MOETO IaTyBae, HO TAXHA
LITO MajKa MU HE € TyKa cO Hac.
Munaguor MakenoHel naTyBaiie 3a
MenOypH HO HeMallle Mapy 1 HUKO]
HE To YeKalle Ha aepopoM. TaTko MU
My nazne 10 gyHTH U 110 U3pasyBame
011aroJapHOCT TOj peye JeKa Ke Me
3eMe 3a )keHa. Toa HUKoraml He ce
ciayuu‘ ce HacMeBHa Kora.
»YIMallle eaHa Koja ¥ Bo3ad IITO
He 4yekaa Jia He ofsesar 10 OpuHi.
He onBenoa Bo ronema Kyka Ha /1Ba
cnpara Ha ynunara 6poj 7 Bonsopn
Crput. Tatko Mu 06po ycmean.
Toj ja nmarre oBaa Kyka ¥ Jpyra BO
MIapTEHPCTBO CO €/IHa MTPHjaTelIka,
wryc 10 6nokoBu 3eMja‘“ peue Korra.
Comnpyrot Ha Koma, Kone, ce
MIPUAPYKU BO Pa3roBOpOT U pede, ,,BO
THE BpeMHUba MEHI0 PeUncH CUTE
MaKeZOHCKH MaXM MMaa IPHjaTeNKu .
Toj nonane ,,0BHe Taka HapeueHU
IIPUjaTelIKu TH MO0CETyBaa HUBHUTE
MaKeZOHCKH TpHjaTen Kora 1001Baa
IUIaTa ¥ UM IomMaraa Jia ja moTpomrar™.
»lIpHjaTenKara Ha TaTKO MH Ce
BUKalle AW/a U Taa ¥ HEj3SHHOTO
CEMEjCTBO MHOT'Y My ITOMOTHaa Ha
Tarko Mu. THe My aj10a Hapy Ha 3aeM
3a J1a ro Kyl UMOTOT | Taa Oeie
IITO IIOMOTHA J]a M€ JIOHECEe MEHE U
KOHEYHO Majka MU Bo ABcrpaiuja. Taa
M€ cakalie MHOTY U jac ja HOYUTyBaM
U U ce BocxuTyBaM™ ropjo peue Koua.
Koma npogomxku. ,,ITo nBe Henenu
TaTKO MM pede JieKa jac Tpeba 1a
paboTaMm U J1a ci 3apaboTyBaM MOH
napu. [TounaB na paboram Kako
YHUCTa4YKa BO McTara Kyka KaJie MITo
JKUBEeBME OHJICjKu Oelrre rojgeMa u
MMaBMe COOM IITO TH M3/[aBaBME KaKo
KaHIIEIapHUH 1 JIOKTOPCKa OpJMHALIN]a.
Oga ro paboTeB KpaToK MEPUOJ, a
noroa Amuna, koja Oelie IiaBeH roTBaq
BO PECTOPAHOT BO €/IeH O JIOKATHUTE
XOTEJH, M€ ITUKHA TaMy Ja YUCTaM H
na MujaM. COTICTBEHUIIMTE Ha XOTEJIOT
HeMaa Jieria 1 jac UM ce JIoTa/{HaB
U TI0 JIBE HEJEIN Me ITPEeMeCTHja o1
MHEHE Ha MECTEHE Ha KPEBETUTE BO
xorenot. [1o u3BecHo Bpeme Tue Me
IIPEMECTHja BO PECTOPAHOT Ja CIIy)KaM
TOCTH MaKO €][Baj 3HaEB aHIVIMCKH.
Tue Gea ymopuu, Mu nanoa yaugopma
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= theAnniversanyes

Staring with a small grant of $ 7,500 from the

Department of Community Services (DoCS),

then known as Youth and Community Services,

the Macedonian Welfare Association (MWA)
came to existence in March of 1984. This year

we mark the 25th year of service delivery to

the Macedonian Community and I happy to say

that DoCS is still funding the Association.

By: MENDO TRAICEVSKI

hat has changed over the
years and what has not?

Well the Association is still located
in Port Kembla because 25 years ago
most of the Macedonians (80%) were
located in Port Kembla, Warrawong,
Lake Heights and Cringila. Now
only about 40 % reside in these
suburbs, but those 40% tend to be
the most disadvantaged members of

Jior Macedonian Welfare: -~ —

the community such as the aged and
unemployed. So the office location
is still relevant. Our appreciation

to Wollongong City Council for
providing the office building and
the adjacent facilities for our group
activities.

Gone are the days when
everyone was working in the heavy
manufacturing industries and there
were lots of doublers, rosters and even
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tipplers to work. Gone are the days
where each suburb had a Macedonian
Dancing Group and functions were
held each fortnight. Gone are the

days when the baker would unload

a few dozen loafs of bread at the
Macedonian boarding houses and pork
was purchased by the hoof and not by
the kilo. Gone are also the earnings,
most of which have been invested in
two storeys 5 bedroom brick house.
Gone are the children from these
houses to their brand new mega homes
in new and upcoming suburbs

We now have an aged population.
The average age of our clients is
close to 60 years and with that we
have a large number unemployed or
on social benefits and in poor health.
Working in the heavy and dangerous
industries for many years, excessive
food consumption and an unbalanced
diet, not exercising, no hobbies, has
resulted in poor and deteriorating
health amongst the aged population.
The community no longer has
disposable funds as it did years ago
and as a consequence many of the
Macedonian organisations have folded
and the major projects undertaken
years ago by some organisations are
still not completed due to lack of
funds. Socialising has now changed
venue from visiting friends and
relatives or attending functions, to
visiting local Clubs where playing the
pokes is a common past time.

The demand for services on the
MWA is increasing and currently
75% of our services are directed
towards Aged Care. We endeavour
to accommodate the increase by
opening more Day and Respite Care
Centres and looking at purchasing
a second minibus. Our first mini-
bus was purchased years ago and
it was renewed 7 years ago with
funding from the Federal Department
of Health and Aging and State
Department of Ageing Disability and
Home Care and some funds from the
MWA. We envisage the situation over
the next 25 years to become worse as
the community ages further and the
problems associated with ageing such
as dementia become more prevalent.

We are the largest migrant

community in the region and as such
we do bring in about 20 or so young
people each year from Macedonia
through marriage. Most of these new
arrivals are now better educated and
more knowledgeable about world
events and are keen to learn English
and a trade, something that was
lacking in the arrivals of the late 60’s
and early 70’s. Many of our clients
although in Australia for 40 years
know very little English and seek
assistance from the MWA on any
matter. Currently we have close to
3,000 clients on our database

The Macedonian Welfare
Association has been providing
support and assistance to the
new arrival for close to 25 years.
Unfortunately the Department of
Immigration and Citizenship stopped
funding the MWA for this type
service, but the Macedonian Centre
has not stopped assisting these people
who may be the future community
leaders.

Because of the good reputation
that the MWA has built over the
years, close to 15 % of our clients
are from other nationalities, which
include Portuguese, Russian, Bosnian,
Albanian and others. So the number
of people seeking immigration and
settlement assistance is greater than

what the Department of Immigration
believes and warrants funding of the
MWA.

Over the last 5 years the MWA
commenced printing a quarterly
magazine titled KOMPAS. The
magazine features regular information
on the services the MWA and other
similar organisations provide and it
documents the history of the early
Macedonian immigrants and the
contributions they have made in
the development of Australia. The
magazine is distributed Australia
wide and a number of copies go
overseas. The magazine is written
in English and Macedonian so that
it can be appreciated by the whole
family, young and old. The magazine
is well received by the Macedonian
community and government and non-
government agencies alike

Over the last 25 years we have
seen many volunteers come and go,
many staff that we trained moved on
to better positions and gave a start
to a number of new arrivals. Our
appreciation to the Funding bodies, to
the committee of management, staff
and most of all to the volunteers who
contribute their time, skill and desire
to help.

43



S COIMUHAH npocranyBy

‘Maxenonckoro

JTpyHeHue

[TounyBajku co man doug ox $ 7,500 om MuHHCTEPCTBOTO 32

Comjanau Yenyru (JIOKC), Toramr moj umero Yeayru 3a MiaauHara u

3aeguunara, Makenonckoto JlooporBopHo 3apykenue (M/13) 3anouna

co pabota Bo MapT 1984 roguna. OBaa rojruHa HUE oj0eexKyBaMe 25

rovHU PabOTEmE 3a MaKeIOHCKATa 3a¢THAIIA U CPEKEH CyM J1a U3jaBam

neka JIOKC ce ycmre ro ¢puHaHcupa 3Apy>KEHHUETO.

IMumyBA: MEHJO TPAJYEBCKU
IIreEBOA;: BumaHA KonEBCku

I l l TO ce MPOMEHH HU3 TOMUHHUTE
a mTo He?

31py’KEHUETO Ce YIITE € JOLHPaHO
Bo ITopr Kembna Ounejku npen
25 ronuHu moBekeTo MakemoHIN
(80%) 6ea cmectenu Bo ITopT
KemoOmna, Bapasosr, Jlenk Xantc
u Kpunnuna. Cera camo okoiy
40 % >xuBeaT BO OBHE HacesOu,
Ho THe 40 % ce Haj3arpo3eHUTe
YJICHOBH Of] 3a€JIHHUIIATA KAKO IITO
ce MeH3MOHEPHUTE U HEBPaOOTEHHTE.
3aroa KaHUeNapyjara € ce ymrTe
3HadajHa. [Tount ko OnmrTuHaTa HA
rpagoT BoMOHTOHT MITO HU IO 1aBa

00jeKTOT 3a KaHIIEIapUU U COCEITHHOT
00jeKT 3a rpyNnHU aKTHBHOCTH.
IlomHHaa TEHOBUTE KOT'a CUTE
paboTea BO TEIIKUTE HHIYCTPHCKH
(abpukn ¥ UMarle MHOTY ,,pOCTH,,
JYIUTH CMEHH, T1a IyPU U TPHUILTH
cMeHH 3a paboteme. [lomuHaa
JICHOBHTE KOTa ceKoja Hacenba
MMallle MaKeIOHCKA HTPAOPHA IpyIa
U UTPAHKH CE OIPXKYBaa CEKOU JIBE
Henenu. [ToMuHaa [EHOBUTE KOTa
TIeKapoT HocellIe Jied co Bpeka Mo
MAaKeIOHCKHUTE JOMOBH U C€ KyITyBalle
Lie7ia CBHIba, a He Ha Kuito. McTo Taka
3aBpIIIF U 3aIlTe/IaTa, Koja HajBeKe ce
HCKOPHCTH 3a ABOCIIPATHH KYKH CO 5
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cnayiau codbu. Ce mpecenuja U renara
0]l OBHE KYKH BO HUBHHUTE CKPOC HOBH
OTPOMHH KyKH BO HOBH HaceJou.
Cera HUEe UMaMe CTapOCHO
HaceseHue. [Ipoceunara Bo3pact
HA HAIIWTE KIHEHTH ¢ Onmm3y 60
TOIIMHM, a CO TOA UMaMe ToJieM Opoj
HEBPaOOTCHH WM Ha COLIMjaJTHA
TIOMOIII ¥ CO HapyIICHO 31paBje.
Paborejku Bo TEIIKUTE M ONTACHU
WHTyCTPUH MHOTY TOJVHH,
MIPEKYMEPHO jaJiele U HepaMHOMEpHa
ucxpana, 0e3 BexxOame, 0e3 xoou,
ce ce oz1pa3u BO c1abo M HapyIIeHO
37]paBje Kaj MoCcTapoTo HaCeIeHHE.
3aenHUIIaTa HEMA BEKE CPEATCBA
3a TPOUIEHE KaKo IITO NMalle npex
HEKOJIKY TOANHH, a KaKo IOCIIeI1Ia
MHOT'Y MaKeJJOHCKH OpraHn3alin
IIPOIIaIHAa, a MOTOJIEeMUTE MPOEKTH
IITO HEKOW OpraHU3alny I'H
IIpeB3eMaa Mpes] HeKOJIKY TOANHH
ce yIITe He ce JOBPILICHH 3apau
Henocrarok Ha onnosu. Cera
JIPYKEHETO IO MPOMEHH MECTOTO Of
MIOCETyBAaaT MpUjaTesid U POAHUHH WU
OJICH-¢ Ha UT'PaHKH, Cera ' rmocekaar
JIOKAJTHUTE KJIyOOBH KaJie KOIIKEETO
Ha MaIlllMHU € NpUQaTINBO.
[ToGapyBaukara 3a yciryrure Ha
M3 ce 3rogemMyBa U MOMEHTAJHO
okoiy 75% of HaluTe yCIyru ce
HACOYEHU KOH CTapOCHA TPHXKa.
Hue HactojyBame na ja 3amoBosinme
nobapyBavkaTa co OTBapame
noBeke LlenTpu 3a [leHcka u
OnmeHcka I'puxka 1 pasrienyBame
Ha MOYKHOCTHTE 32 KyITyBambe Ha
BTOp MHMHH aBToOyC. Hammor nps
MHUHHU-aBTOOYC IO KyIHBME ITPE
MHOT'Y T'OJIIHH, a TO OOHOBHBME
npes 7 ToarHY o (PMHAHCUPAHE
on ®eneparHOTOMUHHCTEPCTBO
3a 3apaBcTBO U CTapeeme U o
MunucrepctBoTo 3a Ctapeeme,
WuBanuanoct u Jomamna [prka
u Hexou cpeactea og MJI3. Hue
IpeaBUAyBaMe BO HapeAHUTe 25
TOJMHY CUTYyallfjara Jia ce BIOIIHN
Oupejku 3aeTHULIATA CE TIOBEKE
cTapee, a Co T0a ¥ NpodIeMuTe
MIOBP3aHHU CO CTapEeHETO KaKo IITO ce
JIEMCHIIMja-CKIIepo3a Koja ce ToBeKe
IIPEOBIAIyBa.
Hue cme Hajronema 3aeqHumna
CO MHUTPAHTH BO PETHOHOT U KaKO
TaKBU HUE HOCUME okoiy 20 muaau

Jyre ceKoja TOJIHA IPEKy Opak.
[ToBekeTo o 0OBHE HOBO/OjACHU
cera ce momo0Opo 00pa3oBaHu
nMaaT NOBEKe 3HACHE 32 CBETCKUTE
HacTaHH ¥ xejba Ja Haydar
AHIIMCKH ¥ TPTOBHja, HEIITO KOE UM
HeJocTacyBallle Ha JI0CEICHUIINTE
KOH KpajoT Ha 60Te ¥ BO OYETOKOT
Ha 70te roquHU. MHOTY 0f] HamuTe
KIIMEHTH MaKo ce BO ABcTpainja
Beke 40 rogMHU 3HAaT CaMO MaJKy
aHIIMCKY 1 OapaaT nomor ox M/13
3a ce ¥ cemTo. MOMEHTaIIHO NMaMe
okoiy 3,000 KJIMeHTH BO HAILIMOT
KOMITjYyT€PCKU CHCTEM.

Maxkenonckoro JloOpoTBOpHO
3npyKeHne UM HyJH HOAPIIKA 1
TIOMOIII Ha HOBOJIOjICHHUTE PEeUncH 25
roauHu. 3a xan, MUHHCTEpCTBOTO
3a murpanuja npecrana ia ro
¢unancupa M/I3 3a oBue ycimyru, HO
Maxkenonckuot Llenrap He npecTana
Jla UM ITIoMara Ha OBHE JIyI'e KOU
MOXeOu Ke OMIaT UIHU JIUICPU BO
3ae/IHHULATA.

3apaau no6puor yrex mrto M/13
TO U3Tpajy co TOAUHH, cKopo 15%
O]1 HAIIUTE KJIIMEHTH Ce OJI IpyTH
HalMOHAIHOCTH, KOM BKIIy4yBaar
optyranuu, Pycu, bocanmy,
AnbGanmu n npyru. Taka 6pojot
Ha JyfeTo mTo Oapaar MoMOII 32
HMMHTpalFja U TIPHIIarolyBambe
€ ITOToJIEM OTKOJIKY IIITO CMETa
MusnucrepcTBoTO 32 MMurpanuja u 6u

Tpebao aa ro punanuupaar M/13.

Bo n3munarute 5 roquau
M/I3 3amouHa co nevareme Ha
TPUMECEYHOTO CIIMCAHNE HACIIOBEHO
kxako KOMITAC. Cnucanuero
HYIU peJOBHH MH(OpMaLuH 3a
ycnyrute npu MJ[3 u apyru cnuuHu
OpraHH3alHy U ja JOKYMEHTHpPA
UCTOpHjaTa Ha MpBUTE MakeIOHIH
JIOCEJICHHUIY U TIPUJOHECOT IITO
THE IO HallpaBHja 3a pa3Boj Ha
Asctpanja. CiucanueTo ce
pasHecyBa HU3 ABCTpainja, a HEKOJIKY
KOITMHM C€ Mpakaar M BO CTPAHCTBO.
CnyicaHeTo € HallMIIaHo Ha
AHIIMCKU M MAaKEIOHCKH ja3uK 3a Ja
MOJKE J1a TO YHTa 1enara paMuimja,
u Miagu U crapu. CriicaHueTo e
JO0OpO MPUMEHO Kaj MaKeJOHCKaTa
3ae/IHHIA a UCTO U Kaj BIAJIUHNTE U
HEBJIAIUHNATE arCHINH.

Bo n3munarute 25 roquHu
BUI0BME MHOT'Y TOOPOBOJILIM KaKo
Joaraar M CH 0f1aT, MHOTY BpaOOTEHH
KOW HUE ' 00yYMBME HampeaHaa
Ha rogo0pu paboTHH MecTa U
UM J]aJI0OBMe MOYETHA HaCOKa Ha
HOBOJIOjCHHTE.

[MounT no puHAHCHpauKnTE
ycraHoBH, 10 YnpasHuot Onoop,
BpabOTEHUTE, a HAJMHOTY Ha
JOOPOBOJIINTE KO I'O BIOXKYBaar
CBOETO BpeMe, BEIITHHU U Jkenda aa
TIOMOTHAT.
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